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INIPUEMBbI HOJIICIMOI[A.JII;HOfI KOMMYHHUKAIIUUA B
CAMOCTOATEJBHOU PABOTE HAJl UHOA3BIYHBIM TEKCTOM

AnHoTanus. CraThsi NOCBSIIEHA MOJIMMOJAIBHONM KOMMYHUKALIMM, KOTOPAs MCIOJIB3YETCSA IS
Oo0y4YeHHs CTYACHTOB CaMOCTOSITENbHOW paboTe Hax TeKkcTamMu. B COBpeMEHHBIX y4eOHBIX
KOMIUIEKCaX AaHIVIMMCKOrO s3bIKa B  XOJ€ MCCICNOBAaHUSA ONPENENEHO IIATh  MOZAYCOB
KOMMYHHKAIMU: BU3YaJIbHBIA, JUHIBUCTUYECKUN, NPOCTPAHCTBEHHBIM, ayAuO0 W KHUHETUYECKHMA.
ITon ™MomycoM moOHMMaeTcsi crnoco0 KOMMYyHUKauuu. JlaeTcst XapakTepUCTHKAa KaXJIOro u3
KOMMYHUKAaTHBHBIX MOJYCOB B OIIOpE Ha IPEACTaBICHHBIE B YYEOHBIX KOMIUIEKCAX TEKCTHI.
PaccmaTprBaeMble TEKCTBI OTHOCATCA K IOJUMOJAIbHBIM, TaK KaK B KaXKIOM U3 HUX IIPUCYTCTBYET
Oomee omHoro wmopayca. IlpuBomsTcs mnpuMepsl 3alaHWi, HANpPaBICHHbIE HAa WHTETPAIHIO
OIMCAHHBIX MOJYcOB. OTMeUaeTcs, 4To, B3aUMOJCHCTBYS IPYT € JIPyroM, MOJYyChl 00€CIEUnBAIOT
KOMMYHMKAIUIO U MO3BOJISIIOT 00Y4YHUTh CTYACHTOB LIE€JIEHANPABICHHO OPUEHTUPOBATHCS B TEKCTE C
HEINOCPEACTBEHHBIM BBIXOJIOM B YCTHYIO peub. [IpuMeHeHHMe pa3HBIX MOJYCOB JAEMOHCTPUPYET
BO3MOKHOCTH IIOJIMMOJAIIbHOM KOMMYHMKALIUH, IIO3BOJISET OBJIAJIETh KOMIUIEKCHBIMH IPUEMAaMH
MHOSA3BIYHOTO OOLIEHHsS Ha 3aJlaHHble TEMbl, OPHUEHTUPYET CTYJEHTOB Ha CaMOCTOSTEIbHOE
UCIOJIb30BAHUE COOCTBEHHOI'O TBOPYECKOrO MOTEHIMATIA.

KiroueBble cjI0Ba: MOJIMMOJAIbHAs KOMMYHHUKALMS, MOAYC KOMMYHHUKALIMH, TEKCT, YCTHas pedb,
camocTosITeNIbHas paboTa
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MULTIMODAL COMMUNICATION PRACTICES IN THE PROCESS OF
SELF-STUDY FOREIGN LANGUAGE TEXT MANAGEMENT

Abstract. The article deals with multimodal communication practices, teaching students self-study
text management. Some modes of communication are described and used as text-book examples for
English language learners. A mode is presented as means of communicating. Contemporary English
language text-books are investigated as multimodal because of five communicating modes which
are used in the process of teaching: visual, linguistic, spatial, audio, kinetic. It is stated that analyzed
texts make use of more than one mode and are characterized as multimodal. They make sense out of
their messages through decoding the different modes of communication they employ. The first
mode that attracts attention is visual. It deals with images, colors, shapes, arrangement of objects in
the text-book. Linguistic mode refers to printed or spoken words. Spatial mode involves the
arrangement of text elements and illustrations in space. Kinetic mode relies on body language,
facial expressions. All investigated modes work together or partially together forming better
communication.

Keywords: multimodal communication practices, communication mode, text, oral speech, self-
study management

[Tocnennee Bpemsi Bce OOJBIIYI0 AKTyaJbHOCTh B METOAUKE OOYy4YeHHS
WHOCTPaHHBIM SI3BIKaM MPHOOPETAIOT IHEProcOeperarome 1 KOHOMSIINE BpeMs
texHosnorun. CoBpemeHHOe oOy4yeHHe Bcerja CTpeMWIoch K Haubosee
palnroHaIbHBIM NIPHEMaM OpraHu3alKu 00pa30BaTEeLHOTO Mpoliecca, TEM IpUeMam,
IpU KOTOPBIX LIENb OOYYEHHs JOCTUTAeTCs 3a ONTHMAaJbHOE KOJMYECTBO BPEMEHH,
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cun u cpeacts. OOHMM W3 palMOHAIBHBIX IOJIXOJOB K OPraHu3alH Ipolecca
MpenoJgaBaHusi UHOCTPAHHOTO SI3bIKA ABJISIETCS MOJIUMOJATbHAS KOMMYHUKAIUS.

[ToueMy wucCnonb30BaHUE MOJUMOJATBLHON KOMMYHHMKAIIMM TPEICTABISETCS
3aCITy’)KMBAIOIIM BHUMaHUE TPH OOyYeHWH paboOTe C WHOS3BIYHBIM TEKCTOM H
WHOCTPAHHOMY SsI3bIKYy B 1esioM? Jlmst Toro, 4TOOBI OTBETHTH Ha OSTOT BOIPOC
HEO0OXO0AMMO OOpaTUTBCSA K CAaMOMY TOHSTHIO MOJUMOMAILHON KOMMYHHKAITUH, a
MMEHHO, K PAaCCMOTPEHHUIO TOTO, YTO OHA COOOM MPEJCTABISIET U, KaK TPAKTYETCS €€
IPUMECHEHUE  COBPEMEHHOM  HaykoW. Tak, MOHATHE  MOJUMOJAJIbHBIMN,
(aurr. multimodal) [1] — »To BO3MOXHOCTH 4YeJIOBEKa COBMEIIATh B IPOIIECCE
KOMMYHHUKAIIMM ~ HECKOJIbKO  MOAYCOB  oOmieHus [2] —  BepOalbHBId |
napaBepOaIbHBIN.

[ToHATHE NOJIUMOATBEHOCTH MOSIBUJIOCH B JINHTBUCTHUKE onmaronaps
MCCJICIOBAHMSIM sI3bIKa B KauecTBe MHCTpyMmeHTa oOmienus M. Xommuaes [3]. O
OTpeenyl KOMMYHUKATHBHO-BEPOAIbHBIE BO3MOKHOCTH, KOTOPBIMHU TOJIb3YIOTCS
JIeTH, MOCTUTast OOIIIEHUE HA POJTHOM SI3bIKE, HAUMHAs OT 00ecrieYeHUs: COOCTBEHHBIX
MOTPEOHOCTEN: «MHE HYXHO, MHE HEOOXOAUMO» [TaM 3Ke€|, J0 KOHTpOJS 3a
CUTyallMel, BKIItoUasi MOTUBBI ToBeaeHUs. C TOUKU 3pEHUS TICUXOJIMHTBUCTUYECKOM
TEOPUU BIAQJCHUS SI3BIKOM BCE BBIIIEMIEPEUUCICHHOE CBS3BIBAJIOCH C IPUKA3aAMHU,
yOeXKICHUAMH, OTCTauBaHWEeM TO4Yku 3peHus. I[lociegnue  mpuoOperanu
AMOIMOHAIIBHYIO OKPACKY, CIIY>KUBIIYI0 CBO€OOPa3HBIM MOCTUKOM JJIsI HAJTa)KUBaHUS
CBSI3EH C OKpY KaroIeil BHEIIHEH cpenoi. Takum 006pa3om, o MHEHHIO M. Xa3muads
OCYIIECTBIISIACh CBSI3b MEXJIy MOMCKOM M Iepefadeil HalaeHHON uHbopMaiuu, a
TaKK€ TPOBEPKON JOCTOBEPHOCTH, CIAECIAHHBIX O MHUPE OTKPBITH [TaMm xke].
3amMeTuM, 4YTO, B pacCMAaTPMBAEMOM HCCIIEIOBAHUM PEuYb IJIa 00 HHCTPYMEHTax
sI3bIKa, aKIICHT Jenajics UMeHHO Ha HuX. OpHako, yxke B 80-¢ rojpl NpoIuioro Beka
BBIIIICYKA3aHHbIE  OTKPBITUA  TMPUBEIM K  HEOOXOJUMOCTH  MPEOJOJICHUS
«MOHOMOJIAJILHOCTW» HAyKU O si3bike. B CBs3U C uyeMm, TpaguIMOHHBIN MOIXOJ]
W3YUYCHHS SI3bIKa, OMNMUPABIIMKCS B 1EJIOM HAa TpPaMMAaTHYECKUE ACIEKThI
KOMMYHUKAIIMU B KQU€CTBE BapUATUBHBIX BEPOATbHBIX CHCTEM, B HACTOSAIEE BPEMs
yCTyImaeT  MECTO  MNOJUMOJAIbHOMY  moaxoay.  llocmenHuii  MO3BOJSIET
COCPEIOTOYUTHCSA Ha B3aMMOJICCTBUU PA3HBIX CUCTEM 3HAKOB, MPOU3BOSIIUX PEUb
WJIM YYaCTBYIOIIUX B €€ CO3/IaHUHU.

Lenp  pgaHHOM  cTaThl —  MpOAHAIM3UPOBATh M omHMcarb  HabOp
CMBICJIOO0PA3YIONMIMX 3HAKOBBIX CPEICTB B COBPEMEHHOM YUYEOHUKE aHTIMICKOTO
S3bIKa, C OJHOW cTOpoHBI. C Apyrod CTOPOHBI, OOPATUTh BHUMAHHE, BBIIBUTH W
paccMOTpeTh, KaKUMHU BU3YAJIbHBIMH, KUHETUYECKUMU, MUMUYECKHUMU U JAPYTUMU
MapaJuHIBUCTHYECKUMHU CPEJICTBAMU MOJIB3YIOTCA JIOMOJIHUTEIBHO WM HapaJuIeIbHO
MpEenoaaBaTelib U CTYJAEHTHI.

[TockonbKy HAcC MHTEpPECYET MPOIECC CAMOCTOSITEIBLHOM PabOThI HAJl yCTHOU
peublo, 3a OTIPABHYIO TOYKY OBUIO BBIOpaHO MoHsATHE Momayca (mode). B mesowm,
MOJIyC OIpeeNseTcsl KaKk CrIoco0 penpe3eHTaluu Wikl KoMMyHukanuu [4]. Moayc
KOMMYHUKAIIUU €CTh «THUIl CUTHaJa WM Ccpela, B KOTOPOH KOMMYHHKAIIUS
ocyuiectBisiercs» [4, c. 57]. CurHaaoM MOXXET ObITh 3BYK, MbICIb, rpapuyecKuit
CHUMBOJI.
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CoOCTBEHHBIN ONMBIT O0YYEHUS] AHTJIMMCKOMY S3bIKY M HAOJIIOJCHUS 32 TEM,
Kak pa0oTaroT JApyrue MpenojaBaTeNH, a Takke pa3sHooOpa3ue COBPEMEHHBIX
y4eOHBIX MaTEpUajoB OCTAHABIMBAIOT BHUMaHUE Ha pa3HbIX Moaycax. bomee Toro,
aKIICHT JIEeNIAeTCsl, KaK Ha MX (DYHKITMOHAIBHBIX PA3IMUMSX, TAaK ¥ HAa WX B3aMMHBIX
cBsm3sx. llpumepamu Takux CBsi3eld MOTYT OBITh COYETAHUS PUCYHKA | TOJIHCH,
MPOM3HOCUMON (pa3bl U kecTa, BepOaIbHOrO BBICKAa3bIBaHUA U (QoTorpadum,
0co00oro mpudTOBOTO BBIICTCHUS M KOMMEHTApHS, a TAK)KE MHUMHUKHA U PETUTMKU H
T.1.

JUIst MOCTHKEHUSI MOCTaBJICHHOM 1€ MOHAA00UJIOCh PEIIUTh CIEAYIOIINe
3a/1auu:

- TpOCHeAnTh, Kakue MOAYChl 0oJjiee BCEro HCIMONB3YIOTCS ISl 00y4YeHus
YCTHOW PEYH B COBPEMEHHBIX YUCOHBIX KOMIUIEKCAX aHTJTUHCKOTO A3bIKA;

- BBISIBUTH HamOoOJee aKTUBHO TMOBTOPSAIONIMECS MOIYChl B aKTyaJbHBIX
o0yyarommx MaTepualiax;

- ommucaTth, KakuW€ TPHUEMbl OpTraHM3alMd MOJYCOB TpEIaraloTcs K
MCIIOJIb30BaHNI0O Ha 0a3e TEKCTOB YYEOHHMKOB, W PACCMOTPEThb, KaK WX MOXKHO
MCIIOJIb30BaTh B CAMOCTOSITENIbHON paboTe CTYICHTOB Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

B cBs3m ¢ 3asBNEHHBIMH IENSAMH U TIOCTaBJICHHBIM 3a/JadyaMu  ObLIN
MPOaHAM3UPOBAHbl J1BA YYEOHBIX KOMILICKca aHriuiickoro si3eika “‘New English
File”, ypoBueii Intermediate u Intermediate Plus [5, 6]. B pe3ynbrare msydeHus
TEMAaTHUKH B JIByX KOMILUIEKCaX, MOXKHO TIPUUTH K BBIBOJY, YTO JIJIsi OOYUYEHUSI YCTHOM
peur y4YeOHHMK TPENICTABIACT IMSATh MOJYCOB KOMMYHHUKAIIMH. OTO GU3VANbHbILU
MOJYC, KOIJa BepOalibHble TEKCThl HAaXOAATCA B HEMOCPEIACTBEHHOW CBS3H C
n300pakeHusIMU. B JaHHOM cilydae TpUBIEKaeT BHUMaHUE (DAKT WHTErpaluu
8U3VANbHO20 W JUH2BUCMUYEeCcKO20 MonycoB. WHbIMM  cloBamMH, Hajludue
B3aUMOJECHUCTBUA  MEXAY JIMHIBUCTUYECKOM M  BU3YaJIbHOW  COCTABISIOLIECH
TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA MPUBOAUT K Oojiee MOAPOOHOMY MOHMMAHHIO TEKCTa,
BBISIBJISISL JIOTUYECKUE CBSI3H, O0003HAYCHHBIE KOHTEKCTOM. ABTOpaMH Y4YeOHHKOB
CO3/1aeTCs BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO HCCIICJIOBATH SI3BIKOBBIC SIBICHUS C IENBIO MX
JaJIbHEHIIIETO HCTOIh30BaHMs B YCTHOM peuyd, HO B OMOPE Ha 6U3YATbHbIN MOJIYC
OTKpBITh i1 ce0s 3aKOHOMEPHOCTH KOHTEKCTHOTO ymotpebneHus. Kpome Toro,
JIUH2BUCTIUYECKUL MOTYC — 3TO IIUPOKO pactpocTpaHeHHbI Moxyc. OH HE3aMEHUM B
MpoIecce YTEHHUs, MNPU TNPOCIYIIMBAHUM KAKOTO-IUOO COOOIICHUS, a TaKxke
y4acTBYeT B (pOPMUPOBAHUH, KaK YCTHOTO, TaK M MUCbMEHHOTO BBICKa3bIBaHUs. B
pe3yibTaTe MPOBEACHHOTO HCCIIENOBAHUS OBLT TaKKe BBISIBIEH (PAKT B3aMMHOTO
COTIPOBOXACHUS KaK GU3VANbHO20, TaK U JUHCBUCMUYECKO20 MOJyca APYT APYTOM.
[Ipu TakoM B3aUMOJCHCTBUU TPOUCXOJUT OOpa3oBaHUE OCOOOTO PEUEBOIO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OOS3aTENbHBIM YCIOBHEM SBIISCTCS  TOJKITIOYCHHE
npocmpancmeennoco Monyca. VIMeHHO npocmpancmeenHviti MOIYC PYKOBOAMT
pa3MelieHrneM Ha cTpaHuile TekcTa. OH OTBETCTBEHEH 3a TPAJalMI0 IMOCIETHETO.
3mech uMeeTcs B BUAY CXEMa pPAcloOXKeHHs a03aleB, a TakXKe IMOA3arojOBKOB.
NmenHo npocmpancmeennviti MOTYC CO3JAeT I[BETOBYIO MATUTPy, B TOM YHUCIE U
mpudToBoro BeiAeneHuss. OH OTBEYAET 3a MOAOOP U PACIOJIOKEHUE WILTIOCTPALIHA,
ONITUMHU3HPYSI, HO HE TIEPETpyXkasi IBYXMEPHOE MPOCTPAHCTBO CTPAHUIIBI.
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Takum oOpa3oM, ObUIM OIpEAeNeHbl W BBIIEIEHB TIOKa TPU MOYyca,
XapaKTepHbIE I y4eOHOrO TEKCTOBOTO MaTrepuaia. bblIO yCTaHOBJIEHO, YTO
MMEHHO OHHM HAaCTpPauBaIOT, KaK MPENojiaBaTelisl, TaKk U CTYICHTOB Ha MOJKIIOYEHUE K
emie IByM MojycaM, 0€3yCIIOBHO MPECTABISIONIUM WHTEPEC. DTO ayouo MOIYC H
MOJYC Jicecmos WIN KuHemuyeckuti Monayc. B pesynprate HaOmOneHUN W
MPOBEJICHHOTO0 aHaidn3a ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO TEMAaTHUYECKUE TEKCThl YUeOHBIX
MaTepHaIOB COMPOBOXAAIOTCA ayauo3amucsaMu. boiee Toro, oOpamaer Ha cels
BHUMAaHHE TOT (akT, YTO COOOIIEHUS 3asBICHHOW TEMAaTUKH, HAYUTAHbI TOJ0CAMU
pazHoro tTemOpa u MOAYJSUi rojoca. MIHTEpec BBI3BIBAIOT ayAH03alUuCH, KOTOpHIE
JEMOHCTPUPYIOT PA3HBIE SI3BIKOBBIE AKIEHTHI, a TAK)KE YPOBEHb BIAJACHUS S3BIKOM.
OHU mpencTaBlIeHbl, KaK TEKCTAMHU BBICTYIUICHUH MEpE] ayauTOpHEN, MHOTJAA HMX
dparMeHTaMu B TeNe WM PAAUOCTYyJAMHM, a TaKXKE TEMAaTUYECKU CBSI3aHHBIMU
MOAKACTaMU JIJIsl BUAECO WM ayauo AeMoHcTpauuu. Cpasy K€ OTMETUM, YTO ayIauo
TEKCThI MOTYT OBITh Kak B ()opMe MOHOJIOTA, TaK U AMAJIOra, HO MHOTJIa U MOJIUJIora.
YhoMsiHyThle BHJIEO 3alUCH  MPEACTABISIOT BO3MOXHOCTh HAOMIOJCHUS 3a
JNEUCTBUSIMUA NIEPCOHAKEHN, X MUMHKOMW, )KECTAMH, MIEPEMEIICHUSAMHU B Kaape U T.J.
Takum oOpa3oMm, aBTOpaMH HaMEPEHHO CO3JaeTCs CUTyalus OOBEKTUBHOIO
(YHKIIMOHUPOBAHUS TIATH MOAYCOB. B OCHOBE MX UCIOIB30BaHUS JIEKAT HECKOJBKO
JIOTUKO-CEMAaHTUYECKUX HaNpaBJICHUIN BBICKA3bIBAHUN: ONMCATEbHBIN,
CpPaBHUTEJIbHBIM, YKa3bIBAIOIIMNA HA MPUUYMHY MPOUCXOJAIICTO M OOpaliaromuil
BHUMaHWE Ha TMoiydaeMbli dddexr, a Takke o0o3HayaroUMi MnpodieMy u
MMOKA3bIBAIOIIUI ITyTH €€ PEIICHMUS.

Paccmotpum Ha mpumepe Ttekcta “How birth order influences your
personality” [5, c. 12], xak (YHKIHOHUPYIOT TNPHUBEACHHBIC BBIIIC MOIYCHI
KOMMYHHUKAIIMU U KaK OHU MOTYT OBITh UCIIOJb30BaHbI CTYACHTAMH JJIsl IOATOTOBKU
CaMOCTOSITENIbHOTO BBICKA3bIBaHUS. [IOCKONBKY TEKCT MOCBSIIEH OTHOILICHHUSIM B
CEMbE, TO C TOUKH 3PEHUSI TICUXOJIOTHUH TTOBEJICHHUS, TPETI0IaBATEII0 BaKHO OOpATUTD
BHUMAaHUE, KaK Ha BU3YaJbHYIO COCTAaBJISIIONIYI0, TaK M Ha €€ CEMAaHTHUYECKYIO
uHTeprperanuio. Bce 3T0 mpeamnonaraer BepOajdbHbIE ONMUCAHUS W CPaBHEHUS, a
TaKXe WX KOMMEHTapUH B BUJEC WUTIOCTPAIUi U 0COOBIX KPACOUYHBIX BBIICICHUN WU
Pa3HOOOPa3HBIX IIBETOBBIX AKIIEHTOB B TEKCTE (68U3VAIbHBIL MOIIYC).

[IpenonaBarens HaunHaeT ¢ 0030pa rpaMMaTHYeCKUX (POpM, KOTOpBIE YKe
M3BECTHBl CTYJ€HTaM, IIOMYyTHO BKJIIOYas pPAaCCMOTPEHHE MpPUIaraTeiibHbIX,
OMKCHIBAIONINX B3aWMOOTHOIIEHUSI MEXKIy OpaThIMH H CECTpaMH B CEMbE.
Hanpuwmep, “... it is an accepted fact that our position in a family — whether we 're an
oldest child, a middle child, a youngest child, or an only child — is possibly the
strongest influence there is on our character and personality” [5, c. 12]. Tax,
UMeroIIrecs: npuiararenabHbie: youngest, oldest, middle mpeacraBneHsl B Hauane
TEKCTa, BBIJCICHHOTO JKUPHBIM MIPU(TOM, YTO CIYKUT MPENOIABATEII0 CUTHAJIOM
JUISL TOTO, 4TOObI OOpaTUTh BHHUMAHHUE CTYJACHTOB Ha HaJW4YUE Pa3HbIX CTEIECHEU
CpPaBHEHUsI, KaK MOJIOKUTEIIBHON, TaK U IPEBOCXOAHOU. boiiee TOro, B JajibHEUIIEM
ATU TpuiaraTejabHble, BBIMOJHSAS (YHKIUIO IOA3aroJIOBKOB, MEHSISI ILIBETOBOE U
mpudToBoe  odopmiieHHE, [M0-0COOOMY  paclojaraioTcsi B JIBYXMEpPHOM
MPOCTPAHCTBE CTpaHMIlbl. 3MeHeHue cTerneHeld CpaBHEHHUs BJEYET 3a COoOOM
NOSIBJIEHUE HOBBIX, Kak 1o ¢opMe, TaKk U 1O 3HAYCHHUIO TMpUJIarateiabHbIX,
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XapaKTEpU3yIOIIMX B3aMMOOTHOIIEHUSI B ceMbe. Takue MpuiarateiibHble, Kak
sensible, responsible, ambitious, sociable, negative, good, insecure, anxious BMecTe ¢
relaxed, sympathetic, charming, mature, rebellious, self-confident 3axmelicTByror
CHayaJla TPU MOJYCA: BU3YANbHbIU, JUHSBUCMUYECKUU W NPOCMPAHCMEEHHbIU. ITO
O0OyCIIOBJIICHO TMPUBJICKAIONIMMU BHUMaHHE »JJIeMEHTaMu TekcTta. [Ipexxne Bcero
3allOMUHAETCS pa3HOOOpa3ue KpacoOuyHOTo MIpu(Ta OCHOBHOTO TEKCTa, HATUYHE
WwuiocTpauui  (6usyanvnviti  mMonayc). llosBieHwe CTpyKTyp B pas3IMYHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX U CTHIMCTHUECKUX (opmax (runesucmuueckuii momyc). Ocoboe
YIOPSAIOYEHHOE PACHOJIOKEHHE SJIEMEHTOB TEKCTa, Kak B Mpenenax ad3ara, Tak U
BHYTPH CaMOI0 TEKCTa, a Tak¥Ke ero Moj3arojIoBKOB (npocmpancmeerHblll MOAYC).
Kak moka3piBatoT HaOJIIOCHMS, BCE TPU MOJyca 3aKIIIOUEHBI B €JUHOE TEKCTOBOE U
TEMaTU4YeCKOe MPOCTPAHCTBO, B3aUMOJICUCTBYS JIPYT C JPYroM, OHU 00YCIIOBIIMBAIOT,
HO HE 3aMEHAIT (YHKIIMOHAJIBHBIE BO3MOXKHOCTH KaXJIOTO M3 HUX. MOXKHO
JOIYCTUTh, YTO BCE TPU MOJYCa BBIINOIHIIOT HE TOJBKO (DYHKLIHMH PENpe3eHTaI|H,
MPEACTABICHNUS] U PACIIONIOXKEHUSI TEKCTa B JBYXMEPHOM IMPOCTPAHCTBE CTPAHHULIBI
yueOHHKa. OHH TakKe CO3/1al0T BO3MOKHOCTH MEPEX0/ia CTYJEHTOB OT OJHOrO BHUA
pEUYCBOM MIEATETLHOCTH K JIPyromMy, HAmpuMep, OT YUTCHUS K BBITIOJHEHUIO
KOMMYHUKATUBHBIX (DYHKIMI YCTHOM peyn.

Teneps nepeiiieM K peKOMeHIauusAM aBTOpoB yuyeOHuKa. [locne paboTel Hax
CTEMECHSIMU  CpPaBHEHUS  MpUJIaraTelIbHBIX,  XapaKTEPU3YIOIIUX  JUYHOCTHBIC
OTHOIIEHUSI MEXKIYy OpaThsiMU U CECTPaMH OJIHON CEMbH, TOSIBISIOTCS PEKOMEHIalluN
HapHUCcoBaTh ceMeiHoe aepeBo. Ha HeM MOKHO 0003HAYUTh HE TOJIBKO YWIEHOB CEMbH,
HO U UX OCOOCHHOCTU TOBEJEHUS, BKIIIOUUB BBIIICIIPUBE/ICHHBIC MpUJlaraTelibHbIC.
OmuH W3 TPUMEPOB MOXKET BBIMJISACTh CleAyrommMm obpazom (cm. Puc.l).
[IpenonaBatenem oOpamiaeTcsi BHMMaHHWE Ha TPHUCYTCTBHE B JIaHHOM CXeMe
Pa3UYHBIX TMpHUJIAraTeIbHbIX, KaK C TMOJIOKUTEIbHOW, TaK W C OTPHUIATEIHHOU
KOHHOTanuen. UMeHHO uX pa3HooOpa3ue U 0coboe BbIACIIEHUE B TEKCTE ydyeOHHKa
MO3BOJISIET OOpaTUTbCSI K TeMe 00pa3oBaHUsl CHUHOHMMOB M aHTOHUMOB H
MPOJIOJKUTH TEMY CTEIEHEN CpaBHEHMUSI.

Oldest Middle Youngest

Melanie: generous,
secure, friendly

Sam: self-confident,
organised,

responsible Lucy: anxious,

Sophie: talkative,
independent, | unambitious
ambitious, outgoing
Jack: impatient,
sensitive,
disorganised

John: sociable,
reliable, competitive

Pucynok 1. IIpumep 3amanus Ha CO31aHUE «CEMEWHOTO IEPEBA.
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Hanee mpemnogaBaTeNb MOXKET NPEMJOXKHUTh HAUTH  OOBSICHEHUS B
MpEeJIaraéMoOM aBTOPaMH TEKCTE, KAKME XapPAKTEPUCTUKU U TTOYEMY ACCOLUUPYIOTCA,
[0 MHEHUIO TCHXOJOTOB, C TEM WU HHBIM MOJXOJIOM K MHpoOJeMe H3MEHEHUS
YeJI0BEYECKUX KaueCTB. 3aTeM, OMUPAsCh Ha MPEAJIOKEHHYIO BBIIIE CXEMY, CTYJEHTY
MOKHO TIPEIJIOKHUTh BBIPA3UTh BepOaTbHO W TpadUUeCKd CBOE MPEICTABICHUE O
B3aMMOJECHUCTBUA BHYTPU OJHOTO KOJUIeKTHBA. I[Ipm 3TOM J1omyckaercs, 4TO
MEPAPXUYECKOE B3aMMOJICMCTBUE BO3MOXHO HE TOJBKO BHYTPU CEMbU KakK
KOJUIEKTHBA, HO M B paMKax OJHOM rpymmbl coTpyaHUuKoB (cM. Puc.l). Ctynenram
MOYHO TPEIJIOKUTh, OMUPAsCh HA CXEMY pPaccka3aTb O B3aUMOJCHCTBUU JAPYT C
JIPYroM, OTBETHB HE BOMPOCHI 00 OTBETCTBEHHOCTH, aMOUIIUAX, 3a00Te, BHUMAaHUH,
Ipyx0e, opraHu3aliuy, 3amTe, Coluain3alnu, 6€30acHOCTH U T. 1.

NubplMM  ciiOBaMHu, CTYAEHTHl IIar 3a IIaroM y4aTrcs paccMaTpuBaTh
MPEJIOKCHHBI ~ TEKCTOBBIM ~ MaTepuaid  y4eOHMKa M MpeJCTaBJICHHBIC
MPENOIABATEIIEM WIM JAPYTMMH CTYyJACHTAMH CXEMBl KAaK €IUHOE€ TEMAaTHYECKOE
uenoe. [Ipu aTom obparaeTcss BHUMaHUE Ha OJJHOBPEMEHHOE MIPUCYTCTBUE U 3aITyCK
B KOMMYHHUKAILIMIO TPpeX MOAYCOB. OTMeuaeTcsi MPUCYTCTBUE BU3YATbHO20 MOJIYCA,
TaK KaK CTYJEHT BUJIMUT TEKCT B KpacOYHOM O(pOpMIICHUHU HIpU(Ta C BBIICICHUIMH,
MOAYEPKUBAHUSIMU, MPEICTABICHHBIMU (POTO U T.1. OJHOBPEMEHHO BKJIFOYAETCS B
MPOLIECC PACCMOTPEHUS IUHCBUCMUYUECKUY MOIYC C PA3MENICHUEM B JIByX YPOBHSX B
BHJIE CBSI3HOT'O TEKCTa YUYE€OHUKA U MPEJCTaBICHHOM cxeMbl. CTyIeHThl CHaJaia MmoJy
PYKOBOJACTBOM IpENoOAaBaTesss, a 3aTeéM H© CaMOCTOATEIBHO INEPEeXOdsiT K
COBMECTHOMY VICIIOJIb30BAHUIO 8U3YATBHO2O, JIUHCBUCTNUYECKO20 u
npOCMpPaHCmMEeHH020 MOJIyCOB.

Kak mokasbiBaeT mpakTHKa, BaHO, YTOOBI CTYJEHT HE TOJIbKO oOpariaics K
CXEME C YKa3aHHEM JMYHOCTHBIX XapakTepucTuk (cMm. Puc.l), HO u mnpuBoauI
MpUMEPHI U3 TEKCTa WM COOCTBEHHOTO OIbITA, JOKa3bIBasl MPABOTY, OTCTauBas Ty
WA WHYK TOYKY 3peHus. MMEeHHO codeTaHusi MOIYCOB: PHUCYHKA H IOJIUCH,
CKa3aHHOU (ypasbl U KecTa, a TaKKe JOOpOokKeTaTeIbHON MUMHUKUA U TTOOIIPUTEIbHBIX
B3IUISIZIOB, YMECTHOCTh PEIUIMK  CTYJIEHTOB M MpernojaBaTeisi CIOCOOCTBYET
3allOMUHAHUIO OOJIbIIIE, YEM MOCTOSTHHOE 00pAIlleHHE K CJIOBAPIO UIIM CIIPABOYHUKY.

Kaxk noxaspiBaeT npakTuka, mpu co3JaHuUd 00CTAHOBKY 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
JOCTHKEHUU TIOJOXKUTEIBHBIX PE3YJIbTATOB, CTYACHTHI MOHUMAKOT, YTO OHU HE
OCTaHABJIMBAIOTCS] Ha OIIMOKAaX, a y4aTcs UX HE JOMYyCKaTb. DTO MPOUCXOJUT B TOM
YUCJIe M IIPU NOMOIIM KUHemuuyecko2o Moayca. Ba)XHOCTh €ro MCIIOJIb30BAHUS Kak
CTYAEHTAMHU, TAK U MNPENOAABATEIEM, MOATBEPKIAACTCS CYLIECTBYIOLIEN MOJIEIBIO
«TenecHoro MermieHus» (embodiment cognition /embodied cognition) [7]. Cormacuo
ATOW MOJEIIH, OIYIICHUS U JCUCTBUS Tela JISKAT B OCHOBE KOTHUTHBHBIX (yHKIIAN
Y MPEJCTABIICHUN.

Takum oOpa3zoM, IJITAHOMEPHOE WCIOIB30BAHUE KUHEMUYECKO20 MOJIyca
MPOUCXOJIUT B HEMNOCPEACTBEHHOW CBSI3U C  BU3VAILHBIM, JUHSBUCIUYECKUM,
NPOCMPAHCmeeHHbIM W ayouo wmoaycamu. llpuuem mnocneanuii, ayouo wmonuyc,
OpPUEHTUPOBAH Ha BBINOJHEHUE OMNPEACICHHBIX 3aJaHUM, MNPEAYyCMOTPEHHBIX
yueOHukoM. CHauaja CTYyJEHThI 3HAKOMATCS C YCIOBUSMH PabOThI, @ TOJIBLKO 3aTeM
MM TpeIjiaraercsi, HallpuMmep, CIyllaTh PacCKasbl ABYX IMEPCOHAXKEH, CBS3AHHBIX C
NOBEICHUEM 3HAaKOMbIX UM jrofed. [locrme mpociaylvBaHHS HYKHO ONPENEIIUTD,
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KOTJJa W TpU KAaKUX OOCTOATENbCTBAX JIBa JEHCTBYIOIIMX JIMIA IOCTYIHIN
XOPOLIO/TINIOX0 WM CIy4YailHO OKa3aluch B HEMpOCcToM curyanuu. HeoOxomumo
OTMETHTb, YTO B IIpOLIECCE OOCYXKIEHUS CTYAEHTbl MOTYT IOJb30BaThCA, Kak
y4eOHHKOM, TaK M CXEMaMH, a TaKX€ CBOMMHM 3alHCIMHU B TeTpaau. [IpoBeneHHbIe
HaOIIOACHUS TOKa3ald, YTO B XOJ€ NPOCIHyIIMBaHUs (ayouo MOIYyC), CTYIEHTHI
MOJIB3YIOTCS KAaK 6U3YAbHbIM, TaK WU JUHSEUCUYECKUM MOLYyCaMH, OIHUPAsiACh Ha
IIPOCTPAHCTBEHHYIO COCTABILIIOILYIO (npocmpancmeenHvlil MOIYC), B MEHBIIEH
CTEIIEHU OHH IOJIb3YIOTCS KUHEeMU4eCKOU COCTABIIAIOIICH.

B 3akmrodyenue mo pe3yiibTaTaM IIPOBCACHHOT'O HMCCIICAOBAHUA MOKHO HpHﬁTH K

CJICAYIOIIUM BBIBOJIAM:
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- Juis O0y4YeHHsS YCTHOW pedyr B COBPEMEHHBIX yUYCOHHKAX AHTJIMICKOTO SI3bIKA
UCTIONB3YETCS SITh MOJTyCOB KOMMYHHKAIAH: BU3YaJIbHBIH,
JUHTBUCTUYECKUH, IPOCTPAHCTBEHHBIN, ayJ M0 U KUHETHYECKUH;

- 3aJlaHus, HaIpaBJICHHBIC HA WHTETPAIUMIO0 BU3YaJTbHOTO, JUHTBUCTUYECKOTO U
MPOCTPAHCTBEHHOTO MOJYCa, CIIOCOOCTBYIOT OOYYEHHIO CTYJCHTOB IpUEMaM
OBICTPOI OPHEHTHPOBKH B TIPEIJIaraéMOM TEKCTE;

- BUBYaJbHBIN, JUHTBUCTHYECKUN U MPOCTPAHCTBEHHBIM MOJYCHI 3aKIIFOUYCHBI B
CIMHOE TEKCTOBOE W TEMAaTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, B3aMMOJEHCTBYS NIPYT C
JIPYTOM OHU 00YCJIOBIMBAIOT ()YHKIIMOHUPOBAHUE KAXKIOTO U3 HUX;

- TUIaHOMEpHOE O0y4YeHHE CTYACHTOB HCIOJIB30BAHUIO AYAHO U KHHETUYECKOTO
MOJYCOB IPOMUCXOJAUT B HEMOCPEJACTBEHHON CBA3M C  BU3YaJbHBIM,
JMHTBUCTUYECKUM U TTPOCTPAHCTBEHHBIM MOJIyCaMHu;

- TPUMEHEHHUE Pa3HbIX MOJIyCOB JEMOHCTPUPYET BO3MOXKHOCTH MOJTUMOIATIbHON
KOMMYHUKAIIMM,  TO3BOJSIET  OBJIQJETh  KOMIUICKCHBIMH  MpPUEMaMH
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUsI Ha 3aJlaHHbIe TEMbI, OPUEHTHUPYET CTYJEHTOB Ha
CaMOCTOATENLHOE MCTOJIb30BaHNE COOCTBEHHOTO TBOPUECKOTO IMOTEHIHANIA.
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